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Aunomayus. Uenb CTaThy — UCCIELOBAHUE S3BIKOBOY peIlpe3eHTAlMU KOHIENTa «60Ib» pasHOOOpasHbIMU
durypamu peuu Ha MaTepuaie pycCKUX MO3TUYECKUX IepeBOfoB poussegenus Pobepra Bépuca «Address to the
Toothache», BeimonHenusix C. 5. Mapiiakom, E. JI. densamanom, C. CanoskHUKOBBIM, A. Bynsiako u I. JleBsaTku-
HOM. AKTyaJIbHOCTb HCCIELOBAHUS 00OYCIOBIeHa BHUMAHNEM JTHHIBOKOHIIEIITOIOIOB K BOIIPOCY SI3BIKOBOM KOH-
LenTyanusanuy u Bepbanusauuu dpeHomeHa Gomu. HoBM3HA UCCIEAOBAHUS MPOAUKTOBAHA TEM, YTO KOHIEMT
«607b», BHIPOKEHHBIH IIpY NOMOIIY GUIYP pedy B TEKCTaX PYyCCKUX I1epeBOZOB IpousBeneHus Pobepra Béprca
«Address to the Toothache», ere He cTaHOBUIICS 0OBEKTOM CIELUATBHOTO U3Y4EHUS TUHIBUCTAMU. ABTOPOM CTa-
TbU [IPOBOAUTCA AETATbHBIIM AHATN3 TOHATUMHOM COCTABIAIONIEN KOHIENTA «60Jb», & TAK)KE IOAPOOHO OIMKChIBA-
eTcsl AKCIUIUKALUS 06Pa3HOro U [IeHHOCTHOTO KOMIIOHEHTOB KOHIENTa «50/b» Ha MaTepUae PyCCKUX IIePEBOLOB.
CrenaHbl BBIBOABL O TOM, YTO ZOMHUHAHTHBIMY CPEACTBAMU BepOann3anyy KOHLENTa «Bob» B TEKCTaX PYCCKUX
niepeBozioB rpousBenenus P. BépHca «Address to the Toothache» sBnsiorcs metadopa (B Tom uncie onuieTBope-
Hue), runep6bosa, AaHTUTE3a U SIIUTETHI KAK CIIOCOObI BTOPUYHOM / KOCBEHHOM HOMUHALMU. B pycckux rmepeBogax
npoussenenus P. Bépuca «Address to the Toothache» koHuenT «60/1b» 06PA3HO ACCOLUMPOBAH C MyIHUTEIIEM, OPY-
ZYIOLIMM UITION, CBEPIIOM U IIMIOH, A/ KOTOPOTO HEPBbI Y€TI0BEKA CIOBHO HUTKU, KOTOPbIE OH PBET, C My4UTEIIEM,
KYCAIOILIIM XXEPTBY, C 06pa3oM My4uTeNs CpefHEBEKOBOM NHKBUBULIUY, KOTODBLH CHIILIET COMb B PAHBI, & TAKXKE C
o6pazom pesyLiero Motopa. Jlis peleHys 3aa4 GbUIM IIPYMEHEHB! TaKUe IMHIBUCTHYECKHE METOLBI UCCIeR0Ba-
HUS, KaK KOHUENTYJIbHbIA aHAIN3, AUCTPUOYTUBHBINA METOJ, & TAK)KE METOJ aHAJIM32 CIOBAPHBIX AeQUHULMII.
Pesy/nbTaThl UCCIELOBAHUS MOIYT GbITh IIPYMEHEHB! [IPY JAJIbHENIIIeM aHAIN3€ S3bIKOBOM KOHLENTyIN3aLNN U
Bepbanusanuy 6011 Ha MaTepuae pyCCKUX IIepeBOLOB [IPOUBBELEHUIM APYrUX 3apyOeskHbIX ucarteneil. [IpakTu-
Jeckas [eHHOCTb PabOThl 3aK/II0YAETCSt B BO3SMOXKHOCTH UCIIONb30BAHMUS €€ Pe3y/IbTaTOB B KYpCax A3bIKO3HAHUS,
CTWINCTUKY U MHTEPIPETALNY TEeKCTa, B CIIELKYPCaX [10 IMHIBOIOITHKE U IMHIBOKOHIEIITOIOI Y.

Kawuegwe croea: 60mb; 3ybHaS 60/b; 310pOBbe; OONIE3HY; KOHIIEIITH; PUIYPHI peUU; PYCCKUE TIEPEBO/bL;
[T03TUYECKUe IIepeBOAbl; IIepeBOIOBeieHe; TIepeBOYEeCKast eSITeNbHOCTD; IIOTAAHACKYE IT03TH; II03TUIECKOoe
TBOPYECTBO, [I03THYECKHE TEKCTHI.
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Abstract. The aim of this article is to study the linguistic representation of the “pain” concept by means of vari-
ous figures of speech on the material of Russian translations of the poem “Address to the Toothache” by Robert
Burns performed by S. Ya. Marshak, E. D. Feldman, S. Sapozhnikov, A. Bulynko and G. Devyatkina. The urgency
of this study is demonstrated by the attention of linguo-conceptologists to the issue of linguistic conceptualiza-
tion and verbalization of the phenomenon of pain. The novelty of this is seen from the fact that the “pain” con-
cept, expressed with the help of figures of speech in Russian translations of the poem “Address to the Toothache”
by Robert Burns, has not become an object of special linguistic analysis yet. The author of the article conducts a
deep analysis of the notional component of the concept “pain” and provides a detailed description of the explica-
tion of the figurative and axiological components of the “pain” concept in the texts of Russian translations. It is con-
cluded that metaphor (including personification), hyperbole, antithesis and epithets as tools of secondary/indirect
nomination are the dominant means of verbalization of the concept of “pain” in the texts of Russian translations
of the poem “Address to the Toothache” by Robert Burns of the above mentioned authors. To achieve the aims of the
research, the author turned to such linguistic methods as conceptual analysis, distributive method, and analysis of
dictionary definitions. The results of the study can be used for further study of linguistic conceptualization and
verbalization of pain on the basis of Russian translations of works of other foreign writers. The practical value of
this work lies in the possibility to implement its results in courses of linguistics, stylistics and text interpretation,
in special courses of linguopoetics and linguoconceptology.

Keywords: pain; toothache; health; disease; concepts; figures of speech; Russian translation; poetic transla-
tions; translation studies; translation activity; Scottish poets; poetic creative activity; poetic texts.
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Bompoc $3bIKOBOM KOHLENTyaIU3aLUU Horo mpoussefienus P.BépHca «Address to

SBISETCS aKTyaJbHbIM JJIS JIMHTBUCTUKHU. the Toothache». M»sl mpeampuHumaem mo-
Koppensauus KyapTypsl, HallMOHAJIBHOIO CO- IBITKy MPOAHAIU3UPOBATh S3BIKOBBIE CpeJi-
3HaHUS U s3bIKa ObOHapyxuBaercs B Oaswc- CTBa, BBICTYNAlOIIME B KauyeCTBE peIpe3eH-
HBIX KOHIEINTax KyJAbTYypbl TOTO WJIM HHOIO TaHTOB KOHIENTA «DO0TIb».
Hapofa. JleTalpbHOMY aHJIM3y U HU3YyYeHUIO MaTepranoM HCCIEJO0BAHUS IOCTYKUIU
KOHIIENITOB, KaK OOIIeHAl[MOHANbHBIX, TaK TEKCTbl [I03TUYECKUX IepeBofoB «Address to
MHAUBUAYATbHO-aBTOPCKUX, B HacTosllee the Toothache» B penenunu ussecTHbIX pyC-
BpeMs MOCBSIIEHO MHOXECTBO COBPEMEHHBIX CKHAX COBETCKHUX IIepEeBOAYMKOB, TaKHUX KakK
paboT, KOTOpble BBIIIONHEHbl YYEHBIMU Ha C. . Mapuiak, a Tak)ke II€peBOfbl COBpEMEeH-
CThIKE HECKOJBKUX CMEXHBIX C JIMHIBUCTU- HBIX aBTOpoB, Takux Kak E.J[. Penpaman,
KoM Hayk [XakgapoBa 2003; TyneHuHOBa C. Cano>xHUKOB, A. Bynbiako u I'. JleBITKHHA.
2008;  Bonch-Osmolovoskaya, Rakhilina, B paboTe HaMU HCIIONB3YIOTCS TaKue
Reznikova 2009; Hosuukoe 2009; Pyzosa, JMHTBUCTAYECKHE METOABl MCCIef0BaHUS,
Kypa 2014; Papenko 2015; Bonbckas 2020; KaK KOHLENTYAJIbHBIN aHAIU3, ZUCTPUOYTHB-
Krasavsky 2020; Karabulatova, Lagutkina, HBIM METOJ, a TAK)KEe METOJ aHaJIM3a CI0Bap-
Amiridou 2021]. HBIX ZepUHULIMI.

B mpezpiAymyx Haummx paborax Ha Ma- OueBuznHo, deHomeH 6omu mpuHafTe-
Tepuaje OTAEeNbHOM JIEKCUKO-CeMaHTUUECKON >KUT K CMBICIOBBIM YHUBEPCAIMUAM, TaK Kak
[PYIIBl IMANEKTA CKOTC OBUI paccMOTpeH 607b — BTO OIBIT, KOTOPBII [EPEXKUBAET JIIO-
BOIPOC HOMUHAIMKM U CI0BOOGpa3oBaHUAL 0ol YenOBeK BHE ero NPUHAIIEXHOCTH K
Gone3Helr [BhlcTpomoBa 2020: 222-226], a KOHKPETHOM pacé U HALMOHAIBHOCTH, TE€H-
TaKkKe Ha MaTepuaje OpUTMHAIBHBIX [IPOU3- Jiepy U BO3pacTy, COLUAIBHOMY CTaTyCy U
BeJ€HMH Ha ILIOTIAHACKOM JHAJeKTe HaMU YPOBHIO 06pasoBaHuUs.

OBUIM TIpeANOKEHbl PEe3yNbTaThl UCCIef0Ba- CoBpeMeHHbIMU YYeHbIMU ObIIM paspa-
Hus QUIYp peuu Kak crocoboB pempeseHTa- 0OTaHBl pas3NMYHblE METOAUKU H3MEPEHHUS,
LMY HMHIUBUAYATbHO-ABTOPCKOM KOHIEIITO- OLIEHKU U OIMCAHUS CTEIIeHU U UHTEHCUBHO-
cdepsni oata u dponsknopucra Pobepra BépH- ctu 6onu.

ca [BricTpormiosa 2020]. B cratpe IO.A.XapuyeHKO IpUBOAATCA

B naHHOI cTaThe MBI CTABUM 33724y IIPO- [pUMepsl u3MepeHus crernenu bomu: «Hanbo-
aHANIM3UPOBaTh BepbanM3aLUI0 KOHLEITa Jlee PacIIpoOCTpaHEHbl TaK Ha3blBa€MBbIe ,aHa-
«B0NIb» B PYyCCKOSI3BIYHBIX IIEPEBOAAX HU3BECT- JIOTOBBle WIKAIBl 6ONM“, MHpeANonaraiolye
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ACCOLUALUI0 BbIPAXKEHHOCTH 6ONMM C LBETOM
(,LBeToBas IIKaka“) UIMA C JJIUHOM OTpesKa,
YKa3aHHOI'O MCIIBITyEMBIM MEXIy TOYKAMHU
001 HeT 1 ,HeBBIHOCUMAS UIM MaKCUMaJIb-
Hast GOMb* — BH3YaJIbHO-AaHAJIOIOBAS LIKAIA —
BAIII, Visual Analog Scale, VAS» [cMm. mozpo6-
Hee XapyeHKo 2014].

B 2020 r. aBTOpHI paborsl «,Dr. Google, I
am in Pain“ — Global Internet Searches Asso-
ciated with Pain: A Retrospective Analysis of
Google Trends Data» U3IOXKHUIN PEe3yIbTaThI
aHaIM3a ZaHHBIX 2004—2019 rOZOB, IIONYYEH-
HBIX B XOJie UCCIIeZ0BaHUA C ToMoLIbio Google
Trends (GT), ¢ Ljeabi0 BBISIBICHUS U UCCAEHO-
BaHUA IMOGAIBHOTO UHTEpeca K TeMaM, CBS-
3aHHBIM C JIOKJM3aluel 60MU, U UX PasBU-
TUS C TEYeHUEM BpeMeHU, a TAKXKe PaHKUPO-
BaHuA Hanboee pacIpoCTpaHEeHHBIX IPUYUH
6oy cpexu monssoBateneir Google [moxpo6-
Hee cM. Kaminski, Loniewski, Marlicz 2020].

K ozHo# u3 Haubonee TPYLHOIIEPEHOCHU-
MbIX Hoseii oTHOCHTCS 3yOHas 601b, KOTOpas
SBJISeTCS. 0COOBIM BUZOM (PUBHOIOTrHYECKOM
6omnu. CroxeThl, HaBesTHHbIE TIPeSPACCyAKAMHU,
a TaKoke 60/Ib U MyueHue HeCYaCTHBIX MaljueH-
TOB OT 3yOHOU GONM HAIIIN CBOE OTpKEHUE
BO MHOTUX IIPOM3BEAEHUIX U300pasnuTenpHO-
IO MCKyCCTBaX, MY3BIKQJIBHBIX IPOW3BEAECHU-
ax. Tema 6onu, B TOM Yucie U 3y6HOM, IKUPO-
KO OCBellleHa M B PYCCKOM JHTepaType:
M. A. BynrakoB «3allMCKU IOHOTO Bpada»,
C. {I. Mapiak «3ybHas 6bi1b» (B ZBEph monu-
KIMHUKY 3y6HOIL...), B. B. Bepecaes «3amucku
Bpaua», [ M. dneitiep «Ctuxu mpo 3y6Hy0
60/b» ¥ Y MHOT'MIX ZPYTUX ABTOPOB.

[IpobneMa KOHLENTyanusauuu OOIU
yxe 6buta moapobHO H3MOXKeHA B paboTax
psna  coBpeMeHHbIX  aBTOpoB  [Bonch-
Osmolovoskaya, Rakhilina & Reznikova 2009;
HoBuukoB 2009; Paxunuua, PesHUKOBa,
Bonu-OcmonoBckas 2010; PapeHko 2015]. Tem
He MeHee KOHIENT «boinb» OCTaeTcs He 0
KOHIIa U3yYEeHHBIM U He ObLI ellje peaMeToM
CIeIMaJbHOTO HCCIeZOBAaHUS Ha Marepuase
PYCCKOHM IepeBOAYECKON peleluy OpUTHU-
HaJIbHbBIX TEKCTOB PobepTa BépHca.

Ipodeccopom H. H. BongsipeBsiM mpu
CpaBHEHUU CJI0BA U KOHIEINTA IOAMEeYaeTCs,
YTO «B OTJIMYME OT CJI0BA, 3TO SIBIEHUE MeHI-
Ioleecs, pas3BUBalOllleecs, 3aBUCAILIEE OT
Cy6BEKTHOTO Hayala, B €ro CojiepykaHue Mo-
IyT IOCTOSHHO BKJIIOYAThCS HOBBIE XapaKTe-
puctuku» [Bonaeipes 2001: 27].
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IIpodeccop H.A.Kpacackuii mnoguep-
KUBAET, UTO «IIOHSITHE , KOHL[EIIT BBIIIONHIET
uHTerpupyomyo dynkuuo. OHO 06befuH-
€T yYeHbIX, paboTaOLUIMX B PA3HBIX [TaPAJUL-
Max...» [KpacaBckuit 2012:108].

Korza ToT unu nHOM KoHUenT npuobpe-
TaeT BhIpa)KeHUe B SI3bIKe, TO A3BIKOBbIE CPEei-
CTBa, MCIIONb3yeMble aBTOPOM B TEKCTe IIPO-
U3BefleHUs, CILY>KAT CII0CO60M S3BIKOBOM pe-
npeseHTanuy, Bepbaiusauuy, A3bIKOBOH
06BbeKTUBALIMM 3TOr0 KoHIenTa. IIpodeccop
H. A. KpacaBckuil yTBEpPKIAET: «... Bepbanb-
Has (cO6CTBEHHO SI3BIKOBAsL) 3HAKOBOCTb KOH-
LIENITOB — CaMbIM HaJ€XKXHBIM, JJOCTOBEPHBINI
MaTepuaJ AJg BCIKOrO KyIbTyPOJIOTUYECKOTO
nuccaenoBanusg» [KpacaBckuu 2012: 109].

TpyZHO IepeoLleHUTb pONb XyZOdXKe-
CTBEHHOT'O IepeBOojia JUTePaTypHBIX MPOU3-
BelleHUH B 0OMeHe MbICIIMU, ULeSMU U YyB-
CTBaMH B IIpoliecce KpocCC-KYIbTYPHOU KOM-
MYHUKallUM MEXJy INPpeACTABUTENSIMU pas-
HBIX KyZIBTYp U HApOZOB.

Ha ceropHa1HUN AeHb BOIIPOC COBETCKOMN
PYCCKOM U COBPEMEHHOM IEepeBOAYECKOM pe-
nenuu TBopuectsa Pobepra BépHca, a TaKke
WCTOpUS H3Yy4YEeHUS JIMHITBUCTUYECKUX OCO-
fennocreit npousBezeHuit Pobepra BépHca
HCCIIeflyeTcsl MHOTMMU COBPEMEHHBIMU OTede-
CTBEHHBIMU U  3apybeXXKHbIMU  yYEeHBIMU-
JTUHTBUCTAaMU. MHOrOYMC/IEHHblE Hay4dHble
TpyZAb! podeccopa JI. H. XKarkuHa o pycckom
[I0O3TUYECKOM II€PeBOjie OPUTMHAJIBHBIX IIPO-
usBefeHuit Pobepra BépHca mo mpaBy 3aHu-
MAIOT CerofiHg IIOYETHOe MeCTO CpeAu TIJIo-
OaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIEJOBAHUN B
06acTH COBpPEMEHHOT'O PYCCKOIO IepeBOZO-
BefleHHs. B cBoeM HayyHOM TpyZAe, aHAIU3U-
pys TBOpuecTBO P. BépHca B BOCIIpUATHHU CO-
BpeMEHHBIX POCCUICKUX IepeBOAYMKOB, IIPO-
deccop J. H. XKaTkuH cIipaBeAnInBo IofMeda-
et: «C. 5. Mapruax 611 [je10¥1 3110X0i1 B CyAbbe
pycckoro  Bépuca. UmeHHo  6marogaps
C.J. Mapuiaky 3TOT 3aMeYaTeJbHBIA IIOT-
JIAHJCKUU TO3T CTAJI U3BECTEH He TOJIBbKO Iie-
HUTEJIIM II033MHU, MOKJIOHHUKAM aHIIUICKOU
JIUTEPATyphl, HO U INPOCTHIM OObIBaTeNsIM B
OTZAJIEHHBIX AEpeBHAX, CTAaHUIAX U aylaX..»
[PKarkuH 2015: 146].

CMeeM IIPeANONOXKUTb, YTO NIPOU3BEJe-
Hue «Address to the Toothache», xora u
HanucaHHoe Pobeprom BépHcoMm B 1786 T., He
YTPaTUIIO CBOIO aKTYaJbHOCTb U CErOZHS CIIy-
CTSL TPU CTOJIETHS, TaK KaK WIIIOCTPUPYET
OTHOILLIEHVMe U dMOLUHU YeloBeka K Oonu, B



YaCcTHOCTH K 3y6HOM Gonu. Brarogaps Tpynam
COBPEMEHHBIX aBTOPOB-IIEPEBOAUMUKOB IIPO-
usBegenue «Address to the Toothache» mpo-
JIOJI>KAeT >KUTh U CEerojHs CBOE€M MHOIOI'PaH-
HOM >KU3HBIO B COBpEMEHHOM MUpeE B IleyarT-
HBIX U DJIeKTPOHHBIX M3JAHUSX, B COLMANb-
HBIX CeTAX, Ha IMYHBIX CTPAHULAX UHTEpHeT-
CalTOB KPUTUKOB U JIUTEPATOPOB, Ha MOpTa-
712X Be6-MacTepCKUX MOTOB-IIEPEBOAYUKOB U
Jla)Ke Ha CTpaHMIAX CAHUTOB CTOMAaTOJNOTUYe-
CKUX KIWHUK C peKJIaMaMU UX yCTyT.

HccnepoBanne u pesynbraThl. MHTep-
IpeTaunusl S3bIKOBBIX JAaHHBIX, HU3y4EHUE U
aHWIU3 SA3BIKOBOTO MaTepHaja HaMU IPOBO-
JUINCH B UCCIEJOBAHUMU ITIO3TAIIHO B COOTBET-
CTBUU C MOAPOOHO MBNT0KEHHBIM HAMU PaH-
Hee UITOPUTMOM aHIMU3a SI3BIKOBOIO MaTe-
pUala U METOAMKOU HCCIe0BaHUS KOHILEI-
TOB [BrIcTponoBa 2013: 40—46].

Panee B HallleM fuccepTallMOHHOM HCCIIE-
JOBaHMU Mbl OTMEUUIM, UYTO <«MCCIeIOBaHUS
TEKCTa II03BOJIIOT BBIIBUTb KOHIENTYaJIbHYIO
OCHOBY T€KCTa...» [BbICTpOIIOBa 2013: 46].

Yuensin B.W.Kapacuk pasrpaHU4MBaeT
«B CTPYKType KOHLEIITA IIOHSATUHHBIN (MHOP-
MalMOHHO-$aKTyalTbHBIN) KOMIIOHEHT, 00pas-
HO-TIEpLIENITUBHBIM KOMIIOHEHT U LJeHHOCTHYIO
COCTaBIAIOIIYI0 (OleHKa U TOBEAEHYeCKue
HOopMbI)» [Kapacuk 2004: 118]. Ilo ero MHeHHUIO,
KOHLIEIIT «3/0pOBbe» OTHOCUTCA K HeIapamerT-
pudeckuMm KoHuenTam [Kapacuk 2005:98].

Kak oTmeuaeT B CBOeM HCCIEIOBAHUU
JI. B. TyneHMHOBa, LIEHHOCTHAas COCTAaBIAIO-
a8 «3aKII0YAETCS B IpU3HAHUU GUBUOIOro-
TICUXOJIOTUYECKOTO  COCTOSAHHUSI  YeslloBeka
BXHEUIIMM acIeKTOM €ro >KU3HHU...» [Tyre-
HHHOBA 2008: 4].

Yyensle lO. B. Pynosa u B. B. XKypa Taxke
B CBOEM TpYZAE MOAMEYAIOT, YTO «3[0POBbE — HE
CKpbITasl, He MoJpa3yMeBaeMas WU BBIBOJU-
Mas akcuonorudeckas cyberanuus» [Pyznosa,
Kypa 2014: 7].

Ham BuauTCI BO3MOXXHBIM OTHECTH
KOHIIENT «60/b», KaK U KOHILEINT «3{0POBbE»,
K HellapaMeTpUYeCKOMy THUIly KOHIIENTa, B
CTPyKType koToporo, cornacHo B. M. Kapacu-
Ky, LEeHHOCTHBIH KOMIIOHEHT 3aHHUMaeT
HeMaIoBXHOe MecTo [Kapacuk 2005: 98],
[IOCKOBbKY PeHoMeH 601U HEemoCpenCTBEHHO
CBSI3aH CO 3Z0POBbEM UeJIOBeKa, 6ONb gBseT-
Cd KJIIOYEBBIM KIMHUYECKUM CHUMIITOMOM
MHOI'MX 3a60J1eBaHUIA.

O6 aKCHONIOTMYECKON 3HAUMMOCTU 6011
yXKe MOZpoOHO coobLianock B 2003 TOAY B
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ucciepoanuu I'. P. Xaiinaposoit «deHomMeH
Gonu»: «C OFHOU CTOPOHBI, OHA BBICTYIAET
4y>KJ0OM TIOMEXOM, KOTOPYI KaXKIbId CTpe-
MmuTCcst U36exars, ¢ APyrol CTOPOHBI, OHA —
IposBIe€HUE OPraHMU3Ma, NpeAynpexaaollee
06 OmacHOCTU U MOOUIMBYIOLIEE eI CUIBL..»
[XaimapoBa 2003: 2]. [Jlanee, paccy>kzas o
IpefiCTaBIeHUN O IPUHITUUM U CAMOCTOS-
TENBHOM IEepeXXuBaHuu bonu, ¢umocod
CIIpaBeJIMBO 3aMeTHUIa B CBOEM TpyZe, 4TO
«B0JIb JaHA KXKAOMY KaK [IEPBOOIIBIT, I103TO-
My uMeeT 0ObeAUHSIOUIUI BCe )KUBbIE Cylile-
CTBa XapakTep» [XalgapoBa 2003: 3].

PaccMOTpUM OZPOOGHO IOHATUHHBII
KOMIIOHEHT KOHIEINTa «O0mIb». AHANIU3 MIOHSI-
TUMHOM COCTaBJSIOLIEN KOHIENTa «BOmb» B
DHI[UKJIONEAUYECKUX, JEeKCUKOrpadpuIecKux
CIIOBapsAX U B HAYYHBIX pabOTax aBTOPOB I103-
BOMMJ HAaM BbILENUThH Clenyoiive neduHu-
Uy 601U,

B sHnukaoneany 6011 HaXOAUM CIELy-
I011lee TOJIKOBaHUe: «BOJb ABIIETCSI CUTHAIOM
MHOTUX 0o0ye3Hel, 0COBEeHHO TeX, KOTOpble
YIpoXKaloT >XU3HU. OHa 4pe3BbIYAHO YacTo
SIBJISIETCS. TIepBBIM CUMIITOMOM (IIPH3HAKOM)
3aboneBanug. dBreHue 6OMU, Kak MPABUIIO,
OKDPY>K€HO JApYrHMH, IOJYMHEHHBIMU €,
60/e3HEHHBIMU MPOSABIEHUIMU, UYTO IO3BO-
JIIET TOBOPUTH HE MPOCTO O GOMU KaK TaKO-
BOM, HO O 00JEBOM CHMIITOMOKOMILIEKCE
(cungpome)» [OunuH, TOACTOM 1996: 14].

B cBoeii pabore U.B.IloHKUH u
A. A. TIoHKMHa coo61maT, 94To «60/Ib BCeraa
cyObeKTUBHA, TIOSTOMY C TPYAOM IOAAAETCS
0OBEKTHUBHON OLIEHKE; COOTBETCTBEHHO, BOC-
npusTye 60aU MOAYMHEHO BIUSHUIO CO CTO-
POHBl JIUYHOCTHBIX LEHHOCTHO-KYJIbTYPHBIX
OpUEeHTalui, OCODEHHOCTEH BOCIPUATHUSA,
IIPOMCTEKAIOIIUX U3 I10JIa ¥ BO3PACTa YesoBe-
Ka, ero ICUXOJOrMYEeCKOro CKaIaja..», U 3TO,
II0 MHEHUIO aBTOPOB, CO3ZaeT 3aTPyLHEH-
HOCTb BBIPAaBOTKM HCYEPIBIBAOLIE TOYHOMN
nedbununuu 6onu [[TOHKUH 2016: 3].

B cBoeM guccepTallMOHHOM MCCIeLOoBa-
HUW 2018 T. KaHAUJAT MEAULIUHCKHUX HayK
O.T. dporesckas coobiaer: «Bomb — 3TO
IIepBBI M3 OMMCAHHBIX Bpayamu JIpeBHEU
I'penyu u Puma cUMITOMOB, IPHU3HAKOB BOC-
MMIUTENIBHOTO MOBpeXxXaeHus. bonpy — 3To TO,
4TO CUTHAJU3UPYET O KaKOM-11ub0 Hebmaro-
[IOJIyYMU, BO3HUKAIOLIEM BHYTPU OpraHU3Ma
UMW O ZEeHCTBUM HEKOEero paspylialolliero u
pasaparkawoiiero GpakTopa UsBHe...» [poies-
ckas 2018: 5]. Bcumex 3a  dusuomorom
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II. K. AnoxunsiM, O.[T. {powesckas npu
omucaHuM OOMU TaK)Ke OTMEYAeT, 4ToO «Oonb
MpU3BaHa MOOWIM30BaTh pa3HOObBpasHble
GYHKIMOHAIbHBIE CHUCTEMBI OPraHU3Ma IS
€ro 3alIUTHl OT BO3JAEHCTBUS BpeAsiux dax-
TOpOB» [fIpolesckas 2018: 5].

B  kxHure  «DHIMKIONENUS 6omu»
B. U. dunun, A. JI. ToncToi Takxke coobia-
0T, YTO «3y6Has 60/ BOSHUKAET BCAEICTBUE
[OPKEHUS TBEPABIX TKaHeH 3yba, okoio-
3yOHBIX TKaHEMN, IIPY BOCMATUTENbHBIX 3260-
JIeBAaHUSX HAAKOCTHUI[BI, YeNIOCTEN UIU MAT-
KUX TKaHeH, OKPYKAIOI[UX YeMIOCTh, a TAK)Ke
IIpY HEBPAITUAX BTOPOM U TpeThedl BeTBU
TpOMHMYHOrO HepBa. Yamie Bcero 3ybHas
60b 6BIBAET MPU KapHeCe, ero OCA0XKHEHUIX
(yZBIUT, MEPUOJLOHTUT) U IAPOJLOHTUTE»
[®unun, TomcTow 1996: 73].

Ba)kHOe MeCTO B UCTOpUU UsydeHus de-
HOoMeHa 6onu 3aHHMaeT npobrema Bepbaiu-
3anuu 60IeBbIX ouylieHui. B mMHrBucTAYE-
ckoM TpyZe M. b. PapeHKO TOYHO [TOAMEYEHO:
«TonmbKO BhIpaXkas 60/b IIOCPELCTBOM €€ HO-
MMHAI[MY, YeOBEK CTAHOBUTCS YETOBEKOM,
HCIIBITHIBAIOLUIUM 6071b. SI3bIK 60U UCIIONB3Y-
€T pasHble A3bIKOBble OOpasHble CPENCTBA...»
[Papenxko 2015: 12.8].

PaccmMoTpUM BOIIPOC O BBISIBIEHUU U Xa-
PaKTepUCTUKE A3BIKOBBIX CPEJCTB, 2 UMEHHO
duryp peun, CryKaliux CpeLCTBOM SKCILIHU-
KalUd 0OpasHOrO U LEHHOCTHOIO KOMIIO-
HEHTOB KOHI[ENTa «00Ib» Ha MaTepuae IIpo-
usBegenus P.Bépuca «Address to the
Toothache» B pycckoit penennuu C. 4. Map-
mraka «Ozia K 3y6HOM 6071» 1959 I'. U3JAHUS.

B mnponecce aHamusa NpousBefeHUS B
nepesoge C. 4. Mapiiaka HaMM BBISBIEHA
Bepbanuzanus 06pasHOro KOMIOHEHTA KOH-
nernTa «601b» (06pas MyuuTeNs) IPY IIOMOLU
ONIULIETBOPEHUS «NPOH3AEULb, CBEPAUULDL, NU-
AUWb» U IEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa KOHIIEeNTa
«bonb»  (xapakTep BOCHpUATHUA 6ONEBBIX
OLUYIEHUHN CAaMUM CYOBEKTOM) IIPU IIOMOLIU
BellleCTBEHHOU MeTadophl, OCHOBAHHOU Ha
CpaBHEHMU BOCIIPUATUS BO3JENCTBUA 60U ¢
BOCTIpUATHEM  QUBUYECKOTO  BO3JAENCTBUAL
TaKMMU UHCTPYMEHTaMU (OPYZAUSMU IBITOK),
Kak uria, cBepno u nuna: “My curse on your
envenom’d stang, That shoots my torturd gums
alang™ — «IIpoHsaewv Jechvt MHe uzaoil, Ceep-
AUWD C6EPAOM, NUAUWD nuAot» [JleBuzOoBa 1982:

! Bépuc P. CtuxorBopenus. C6opHuk / coct. . M. JleBu-
JIOBa: Ha aHIJI. U pycck. g3. M.: Pagyra, 1982. C. 342.
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343]. O6bBeKTUBALMSA 1[EHHOCTHOTO KOMIIO-
HeHTa KOHIlenTa «boyIb» (IOKaau3alus, Mac-
mTab U cuma BO3AENCTBUA Ha Cy6BEKT) mpes-
CTaBJIeHa CUHeKA0oX0u «Tul, 3asrades mMoell CKy-
A0ii» (BMecTO 3y6a — cKyna) u runepbonoit “Wi’
gnawin vengeance”™ — «Be3 ocmaHosku». lleH-
HOCTHBIM KOMIIOHEHT KOHIIENTa «60Jb» DKCII-
JULUPOBAH TaKXXe MUJIUTAPHON (BOEHHOI)
MeTadopoii, OCHOBAHHOM Ha CpaBHEHUU
OmbITa 6ONEBBIX OLIYIIEHUH C OIIBITOM, KOTO-
PBIil TIEPEXXUBAET YETOBEK BO BpPeMs IIBITOK,
MyueHUH u Kas3Hu: “Sad sight to see! The tricks o’
knaves, or fash o’ fools, Thou bear’st the gree™ —
«Ho ne mepner 5 Huxozda ITodobnoil nvimxul»,
“Thow’ Tooth-ache, surely bear’st the bell Aboon
them a* — «Twt 6ydewv nepeoro 6 pady Moux my-
uenut», “Gie a’ the faes o’ Scotland’s weal A
TOWMOND’S TOOTH-ACHE"™ — «Ka3Hu 8paz08
Moeil cmpanvt 3y6Hot 6oaviol» [JleBUmOBa 1982:
345]. Bepbanusanus IEHHOCTHOTO KOMIIO-
HEeHTa KOHIenTa «boyb» (CTeleHb BOCIPUS-
TUsg 60JIeBOro OIlIyIeHUs CyOBeKTOM) Ipej-
CTaB/eHa IOCPEACTBOM AHTUTE3BI, BKIIOYA-
I0I1lel ONUIeTBOpeHMe GonesHel: “A’ down my
beard the slavers trickle, I cast the wee stools owre
the meikle, While round the fire the hav’rels keckle,
To see me loup™ — «Tax mHoz0 sudum mui 3a6om,
Kozda Hac auxopadka 6vem, Kozda modazpa wHac
epvizem HAb pesv 6 xcenydxe» [JleBumoBa 1982:
343], KOTOPBIM IIPOTUBOIOCTABALETCS «DOTb
pTa» IOCPEACTBOM CUHEKIOXU (IOKAIU3aLusg
3ybHoOI 601K mepeHeceHa Ha OOMb BO PTY) U
uponuueckont meradopsr: “I curse an’ ban, an’
wish a heckle Were i’ their doup™ — «A pma 6oav —
npedmem ocmpom U npasonoii wymxu!» [JleBu-
ZoBa 1982: 343]. OTMETUM, YTO LEHHOCTHAs
cocTaBigion(as KoHuenta «Ooimb» (CTeleHb
BOCIIpUATUS 0O0JEBOrO OLUYLIEHUS CyOBeK-
TOM) TpPEJACTABIEHa TIPU MOMOIIU SIIUTETOB
«ACTEP3aHHBIN U 3JI01», «IIAJIBHOU»: «JIomato
CMYAbS, KAK WAAALHOI», B TO BpEMS KaK CpaBHe-
HUE C CYLECTBOM B MBILIETIOBKE SBILETCS
CPEeICTBOM 3KCIIMKAUNUU 06Pa3HOTO0 KOMIIO-
HeHTa KoHLenTa (06pas >KepTBbl, TOMMaHHOU
B KankaH): “Tearing my nerves wi’ bitter twang,

2Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
+Tam xe. C. 344.
5Tam xe. C. 344.
¢Tam xe. C. 342.
7Tam xe. C. 342.



Like racking engines™ — «Meuycv, ucmep3anuuiii u
37101, Kax 6 mvtuteroske» [JleBupoBa 1982: 343].

Janee mpoaHanusupyem QUIYphl peun,
BBICTYIIAIOIINE CPEACTBOM Bepbanusanuu
06pasHOro M LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB
KOHIIemnTa «60Jb», Ha MaTepuale IpousBeze-
Hug P. Bépuca «Address to the Toothache» B
nepesoge E.JI. Penpamana «IlocriaHue 3y6-
HOY 6onu», ONyGIMKOBAHHOM Ha IIOpTaie
«AHITIMICKas [I033US» B 2000 rofy.

B mporuecce aHanuza $parmeHra npous-
Benenus “My curse on your envenom’d stang, That
shoots my tortur'd gums alang, An’ thro’ my lugs
gies mony a bang Wi’ gnawin vengeance; Tearing
my nerves wi’ bitter twang, Like racking engines” B
nepesoge E.JI. enpiMaHa HaMU BbIIBIEHA
BepOanu3anus LEeHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA
(cuma Bo3zedCcTBUS Ha CyOBEKT) U 06pasHOro
KOMITOHEHTOB KOHIIEITa «B0JIb» IIPY IIOMOLU
Takux QUIyp peun, KaK pasBepHyTas aHTpPO-
nomopduas meradopa u cpaBHeHUe «Mens
nodeepeHys cmpawinoti nwimke, Tovl Hepsvl depza-
ewb, KAk Humku» [3gech U jpanee PenpamaH
2000], rae KOHLENT «601b» 06pa3Ho accolu-
HpPYeTCst ¢ My4uTeseM, sl KOTOPOrO HepPBHI
YeJ0BeKa CIOBHO HUTKU. 3ZeCh Xe IOCpex-
CTBOM OKCIOMOpOHA «H s cdvixawn om 3asudku
Ymepuium panvuie», SIIATETA «IIOFAaHEUIIUU» U
runepbonudeckoit MeTadops! « 314, KOMOpozo
6 usbvimxe He 3HaA nozanbuie» aKTyaIn3nupoBa-
Ha [EeHHOCTHAasg COCTABMIAIOINAsS KOHIEITa
«b0b» (CTeeHb BOCIPUATHS OOEBOrO OIIy-
weHus cybrexrtom). IlocpeacTBOM pasBepHy-
TOH aHTUTE3bl, KOTOpas IpeACTaBIeHa Cle-
IYIOIUMHU ONIIO3ULUOHHBIMU LEIIOYKAMU:
“A’ down my beard the slavers trickle, I cast the wee
stools owre the meikle, While vound the fire the
hav’rels keckle, To see me loup; I curse an’ ban, an’
wish a heckle Were i’ their doup™ — «Kozda 6 5 6ua-
cs 6 auxopadke U 6 pesmamuueckom npunadke,
Jpy3vs 6 Ha nomouyb be3 oeasdku Ko mue cnewsuru»
u «Tax umo x 3y6Hvie Henoradku Mx Hacmewu-
Mu?» [Penpaman 2000], oTpakeHa Bepbanusa-
[1s] LEeHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa KOHIeIITa
«60b» (CTeneHb BOCHPUATHS OTIEBOrO OLLy-
meHus cy6beKToM). 34ech K€ OTMEYaeM B
CTPYKType HepBOM LEeNoYKu runepbony «bes
02750KU KO MHe CHEWUAU», & B CTPYKTYpe BTOPOi
nernoyky - mnepudpas U HUPOHHUIO «3y0Hble
Henoradku HMx HacMewiuAu», KOTOpbIE YCHIU-

Tam xe. C. 342.
2 Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
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BAIOT KOHTPACT BOCIPUATUS GONEBOrO OLIy-
LIeHUS CaMUM CyOBEKTOM M OTHOLIEHUS K
uyxoit 6onu Apyrum cybbexktom. Jlajmee mpu
nomoIny rumnepbonuueckoir Meradpops “Sad
sight to see! The tricks o’ knaves, or fash o’ fools,
Thou bear’st the gree™ — «Ho s He 3naw Hecua-
cmus 2adocmHueli u 3ree Yem Boab 3ybHas» U pas-
BepHyTOU runepboinsl “An’ plagues in ranked
number tell In deadly raw, Thow’ Tooth-ache, surely
bear’st the bell Aboon them a’I”> — «Ho Ha 3emMAe u
mam, 3a zpobom, Mozy nocnopumup: 3y6Hyr Boiv —
dpyzum xeopobam He nepexeopump!» pernpesen-
TOBaHa B Tekcre mepeBoga E.JI. denpamana
00BeKTUBALNS LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa
KOHIeNTa «bob» (MaciTab M cula BO3LEH-
cTBUsL 60IEBOr0 CUHAPOMA Ha CyOBEKT).

PacCMOTpUM pernpeseHTalN0 KOHLENTa
«60/Ib» B PYCCKUX IIEPEBOLAX CTUXOTBOPEHUS
«Address to the Toothache» Takux aBTOpOB, KaK
C. Cano>xHUKOB, A. BynbiHko u I'. JleBITKHHA.

[Ipoananusupyem QuUIYpHl pedu, KOTO-
pble SBISIOTCS CPEACTBOM SKCIUIMKAuuu ob-
Pa3HOr0 U LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB KOH-
nenrta «6onb» Ha Marepuane MpOU3BeLeHUSI
P. BépHca «Address to the Toothache» B nepe-
Boze C.CamoxuukoBa «ObpamjeHue k 3y6-
HOU 60JIM», U3ZAHHOM B 2014 rOzy.

B npouecce aHanusa mnepesoga C. Ca-
MO>KHUKOBA HaMU ObUIA BBIIBIEHA Bepbanusa-
1ust 06pasHOro KOMIIOHEHTA KOHIENTa «O0b»
(06paz MyuuTend, KycaloL[ero >XepTBy) IpU
nomotu ¢usuonorudeckoir meradpopsr “My
curse on your envenom’d stang”™ — «Yxyc 6ydv npo-
Kaam Aromulti meoii» [CalmoXKHUKOB 2014: 257], a
TaK)kKe HaMu OblTa BBIABIEHA OOBEKTHUBAIUS
LIeHHOCTHOI'0 KOMIIOHEHTa (XapaKTep BOCIIpU-
aTust OOJEBOro OLUYIeHUS CYOBEKTOM) IIO-
CPEZICTBOM SIUTETA «IKOTHIM» C OTPULATENBHO-
OLIEHOYHOM KOHHOTauued. Bepbanuzanus
06pa3HOro KOMIIOHEHTa KOHLENTa «60Mb» (06-
pa3 MydYuTend) MpefcTaBleHa IIPU [IOMOIIN
ONMLETBOPEHUS U LEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTA
KOHIUeMNTa «60/b» (XapakTep BOCIPUATUS 60-
JIEBBIX OIUYLIEHUI CaMUM CyOBEKTOM) IIpU
TIOMOIIY BeIlleCTBEHHOU MeTadopbl, OCHOBaH-
HOU Ha CPaBHEHUH BOCIIPUATUS BO3LEUCTBUSL
6onu ¢ BocrpusTUEM (GUBMYECKOTO BO3ZEH-
CTBUS TaKUM UHCTPYMEHTOM, Kak muia: “Wi’
gnawin vengeance; Tearing my nerves wi’ bitter

4Tam xe. C. 342.
STam xe. C. 344.
STam xe. C. 342.
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twang, Like racking engines™ — «Tepsaem Hepaul,
peem nuroli — Opydvem noimxul» [Callo>XHUKOB
2014: 257]. [TocpeACTBOM pa3BEPHYTOU aHTHUTE-
3B, KOTOpAs! [IPEACTaBIEHA OIIIO3ULOHHbIMU
uenoukamu “A’ down my beard the slavers trickle, I
cast the wee stools owre the meikle, While round the
five the hav'rels keckle, To see me loup; I curse an’ ban,
an’ wish a heckle Were 1’ their doup™ — «Bydv xap,
03HO0 UAb, KOAUK 37ee, AOMOMA — XOMb 8 CHUHe,
xomb ¢ wiee — Cocedu, uckperne xcares, Ucnycmsam
cmon» u «Ho xoaw ¢ 3ybamu snones — ITodu muL
60oH!» [CammOXKHUKOB 2014: 259], BHYTpeHHEH
aHTHTeE3bl B CTPYKType Lernouku «Ho xoav ¢ 3y-
bamu snones — ITodu muL 60H!», a TaK>Ke IOCpex-
CTBOM TParvu4ecKoil UPOHUU «C 3y06amu Inones»
[peACTaBleHa BepOanu3anus LEHHOCTHOIO
KOMIIOHEHTa KOHILeNTa «boJb»: XapaKTepy
BOCIIPUSTUSA 6ONEBOTO OILIYIIEHUS CaMUM
CyOBEKTOM IIPOTUBOIIOCTABIEH XapaKTep BOC-
[IPULTUS 4y>KOH 60/ APyruM cyOpeKTOM. Ml
TAaK>)Ke BBIBUWIM AKTYIM3ALUI0 LEHHOCTHOIO
KOMIIOHEHTa KOHI[ENTa «60/b» (CTEleHb BOC-
npusTus 60JeBOro OLIyIIeHUs CyOBEKTOM) B
tekcre nepesoga C. Camo>XHUKOBA IIpU II0-
Moty runepbon “That shoots my tortur'd gums
alang™ — «Ymo decHvt MHe MPOH3UA, XOMD G0U»
[Cano>xHUKOB 2014: 257] 1 “Thou’ Tooth-ache,
surely bear’st the bell Aboon them a’I”* — «3a scsxui
2pex, Tvi, 60Ab 3y6Has, 60 cmo kpam Cmpauireli ux
gcex!» [Cao>XHUKOB 2014: 259]. Takoke mocpes-
crBom rumepbonbl “And through my ear gives
many a twinge With gnawing vengeance™ -
«CK803b yX0 npucmyn 60aesoil Bem nod MUKumxu»
[Cano>XHUKOB 2014: 257] OTMe4aeM OOBEKTU-
BALMIO [EHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa KOHIIEITa
«601b». TIOSCHUM, YTO «MUKUTKU» — 3TO JIeK-
cuYeckass efMHMIA C IIOMETOH «IIPOCTOped-
Hasi» B 3HAYEHUU «MECTO B HYDKHEH YaCTU IPy-
Iu 10Z pebpamu; NOAB3LOLIBE». B COBpeMeH-
HBIX CJIOBAPSIX ZAHHAS JIEKCEMA IIPEeJCTABIeHA
TONBKO B BBIPXKEHUSAX «IIOJ MUKUTKU (yHa-
pUTh, TONKHYTH)» [CCPJIA 1957: 971]. CornacHo
cnoBapio T. @. E$peMOBOI, «MUKUTKU» — 3TO
Pa3roBOPHO-CHIKEHHAs JIEKCHUYeCKas efuHU-
1a B opMe MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIA B 3Haye-
HUU «MECTO B HIDKHEH YacTy IPYAU IOZ peb-
pamu» [EdpemoBa 2000: 866]. B 1aHHOM mIpuU-
Mepe BepOaIM30BaH L[EHHOCTHbIM KOMIIOHEHT

'Tam xe. C. 342.
2Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
“Tam xe. C. 344.
5Tam xe. C. 342.
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KOHIEMNTa «60/b» — JOKaNIU3aLMs, MaclITab u
cula BO3JencTBUS 60mu Ha CyOBEKT, TO ecTb
cuma v Maciutab BoszedcTBus 3y6HON Gonu
HACTOJBKO MOIIIHBIE, YTO ZOCTUIAIOT 06IacTU
oz pebpamu.

PaccMoTpuM QUIYpHl peuM, BBICTYNAIO-
LIMe CPEeACTBOM SKCIUIMKALUY 0OpasHOro u
LEHHOCTHOr'O KOMIIOHEHTa KOHIeNTa «60JIb»,
Ha Marepuase InpousBeneHus P.BépHca
«Address to the Toothache» B mepesoge Anex-
canzppa ByneiHko «Ogma k 3ybHO# 6Gonm»,
OIy6INKOBAHHOM Ha COBPEMEHHOM JIUTEpa-

TYPHOM CepBepe HallMOHAJIBbHOM II033UU
CTuxu.py B 2013 rOAY.
AHanusupys CTpPOKM IpOU3BeJeHUe

P. Bépuca “My curse on your envenom’d stang,
That shoots my tortur'd gums alang, An’ thro’ my
lugs gies mony a bang Wi’ gnawin vengeance;
Tearing my nerves wi’ bitter twang, Like racking
engines” B pycckoM nepeBozie A. BysbIHKO, MBI
BBISIBUIM PpeNpe3eHTALNI0 0OpasHOro KOM-
[OHeHTa KoHIenTa «6onb» (06paz myuurens
CPEIHEBEKOBOY MHKBU3ULUM) IIOCPELCTBOM
ONULIETBOPEHUS «mep3dewiv 82A90b U 800Ab»,
«Peeutv Hepsvl, 8 panvl coinreutb CoAb» [37eCh U
Zanee BynplHKO 2013] U cpaBHeHUs «Kax un-
K6U3UMOP». Bep6am/13au145{ IIeHHOCTHOM CO-
CTaBJIAIONIEN KOHIIENTA «60/b» OblIa BhIABIE-
Ha HaMU IIOCPEJCTBOM CUHEKAOXU (8Mecmo
3y6a) «CKYAY mep3aeub 822Y6b u 800Ab» (MacIuTab
U cula BO3feicTBUs 60NeBOro CMHApPOMA Ha
CyOBeKT), a TaKKe IIPU IIOMOIIN OTPHUIIATENb-
HO-0LleHOYHOTO 3nuTeTa «Thi, Heueroseueckas
X80pv» (CTEIleHb BOCIPUATHSA OOJEBBIX OLLYy-
HIeEHUN CAMUM cy61>e1<T0M). B nepeBoze Anex-
caHapa ByneiHko 3y6Hasg 607b — 3TO MBITKA U
Kapa, U IOCPEACTBOM TAaKUX BOEHHBIX MeTa-
dop, xak “Thou’ Tooth-ache, surely bear’st the bell
Aboon them a’I”” — «3y6Has 6orv mam, z06opsm, U3
nuimok — eaagnas!» u “Gie a’ the faes o Scotland’s
weal A TOWMOND’S TOOTH-ACHE™ — «Kapaii
8pazo8 cmpanvt Moei ITyavnumom uawjel», 1 ru-
niep6osnsl “Sad sight to see! The tricks o’ knaves, or
fash o fools, Thou bear’st the gree” — «Omxporw
dypauvio cexpem — Cmpawneii Hem  6oaul»
[ByZIBIHKO 2013] MBI TaK)ke OTMeYaeM Bepba-
JIMBALMI0 LEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa KOH-
nernTa «60jb» (CTeleHb BOCIPUITUSL 60IeBBIX
OLIyIIeHUN caMuM CyOBeKToM). Bepbanusza-

STam xe. C. 342.
7Tam xe. C. 344.
8 Tam xe. C. 344.
?Tam xe. C. 342.



U I[IEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa KOHIIENTa
«60ob» (OTHOILIEHUWE M BOCIPUATHE YYXKOU
601 apyruM CyObeKTOM) perpeseHTOBaHa B
TEKCTe IepeBoja AeKcaHApa ByIbIHKO CTpoK
P. Bépuca “A’ down my beard the slavers trickle, I
cast the wee stools owre the meikle, While round the
fire the hav'rels keckle, To see me loup; I curse an’
ban, an’ wish a heckle Were i’ their doup™ nocpen-
CTBOM OIIIO3ULMOHHBIX LEII0YeK PasBepHY-
TOU aHTUTE3bl, rae «CAyuumcs 4364 UAb 2a-
cmpum JKaremv 803bMymcs» TIPOTHUBOIMOCTAB-
nsercsa «Ho ecau ckaxcewv — ,,3y6 6oaum!“ Bee
paccmeromcs» [ByIbIHKO 2013].

Janee cocpenoTOYUMCS Ha IpobieMe BbI-
ABNEHUS W XaPaKTEPUCTHKU  S3BIKOBBIX
CpEZCTB, KOTOpBIE CIY>KaT CPeACTBOM Bepba-
Au3anuy 06pasHON U LEHHOCTHOM COCTaBIIS-
IOIUX KOHIIENTa «00/Ib» Ha MaTepuase paboTh
P. BépHca «Address to the Toothache» B pyc-
ckor peuenuuu lanuHpel JleBaTkuHoM «Ofa
3ybnoit 6omu», yell mepeBog ObuI OmMy6IMKO-
BAaH Ha COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM CEpBepe
HaLlMOHAIBHOM 11033UuKM CTUXHU.PY B 2015 OAY.

B mporecce aHanM3a pycCKOS3bIYHOTO IIe-
peBoga I'. leBsaTkuHoM cTpoK P. BépHca “ My
curse on your envenom’d stang, That shoots my tor-
tur'd gums alang, Aw’ thro’ my lugs gies mony a bang
Wi’ gnawin vengeance; Tearing my nerves wi’ bitter
twang...”* Hamu OBIIY BBISIBIEHDl SKCIUIMKAIIUS
KOHIIEITa «B0JIb» JIEKCEMOM, COBMAZAIOIIEN C
ero HauMeHOBaHUeM «3y6Hag 60/b», 2 TakxKe
ONUILIETBOPEHHUE «TEP3AET AECHbI, JOCTAET» U
runepbosa «gepes yIIu ZOCTaeT» KaK CPECTBA
0OBEKTUBALIMM  LEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTA
KOHIIENTa «60/b» (IOKIM3alusd, MaciuTtad u
CUia BO3LENCTBUA 0O0/MEBOrO CHHAPOMA Ha
cyOBeKT) B creayoomux GparmMeHTax npousse-
neHus: «Bydv npoxasma 3y6Has 6orv, Mou mep3a-
em dechvt 6dor; 1 uepes ywiu docmaém!» [3mech u
nanee JleBsTkuHA 2015], “But thou — the hell 0 @’
diseases, They mock our groan™ — «Ho 36! — O,
donumarom, O, kax oHu mep3arom!» [JleBITKUHA
2015]. Bepbanuzanuio 06pasHOro KOMIIOHEHTA
KoHIenTa «bonb» (06pas peByLIero MOTOpa)
[IpY [IOMOLIY CPaBHEHUS OTMEYaeM B [IpUMe-
pe “Like racking engines™ — «Bydmo momop pe-
6ém!». 1leHHOCTHAs COCTAB/AIOIIAS KOHIEIITa
«60Mb» (XapaKTep BOCIIpUATUS 6ONEBBIX OLIy-
LIeHUHA CaMUM CyOBEKTOM) 3KCIUTULUPYeTCs

Tam xe. C. 342.
2Tam xe. C. 342.
3Tam xe. C. 342.
“Tam xe. C. 342.
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CpaBHeHUEeM YyBCTBa OOJIM C YYBCTBOM MECTH:
“Wi’ gnawin vengeance™ — «Kax 6yomo mecmp me-
Hsl 2ppi3ém», & TAKOKe ONULeTBOpeHUueM “Tearing
my nerves wi’ bitter twang”® — «U1 Hepevi amoii bo-
Aplo peém». Tak)ke LIEHHOCTHBI KOMIIOHEHT
KOHIIenTa «607b» (XapakTep M CTEIeHb BOC-
npusTUs 60JIEBbIX OLIYIIEHU CAMUM CyOBeK-
TOM) BepOaIN30BaH [OCPEACTBOM IUIepOOIK-
YeCKOM peNUruo3Hoi MeTadophl B IEpeBoje
. leBATKUHOU B CIEAYIOLIEM dparmenre
“Thou’ Tooth-ache, surely bear’st the bell Aboon them
a’!” — «Ho max, xax 3ybouvku 6orsm, Bom smo
Hacmoswjuti Adl» [dessarkuna 2015]. Perpesen-
Tal[MI0 OMOIMOHANBHO-OL[EHOYHOTO KOMIIO-
HEeHTa KOHIENTa «boib», a UMEHHO CyOBeK-
TUBHOI'O BOCIIpUATUS 3yOHOM 601K U oTpuLa-
TEJIPHOM aKCHUOJIOTUYECKOM OLEHKU Iepexu-
BaeMOro OmbITa 60IEeBOro CHHAPOMA CaMHUM
HCIIBITyeMbIM, OTMEYaeM B IIepeBOZe CTPOK
P. Bépuca “Sad sight to see! The tricks o’ knaves, or
fash o’ fools, Thou bear’st the gree™ y I'. JleBsiTku-
HOU mpu momoiuu nepudpaza «Ileuarvhei 6
Mupe Hem 3ameil», UPOHUYECKON MeTadopsl
«Bcex dypaxos Aw060% clopnpus» 1 OKCIOMOPOHA
«Bom Hauxyduiuii npus!».

BeIBozBI. Pe3loMUpyeM H3T0XKEeHHOE BbI-
e, B IaHHOM MCCIEZOBAaHUY HAMU ObL BBISB-
JIeH KopIyc GUryp peuu, OrpeAMeTHUBIINX KOH-
1ent «6omb» B PYCCKUX II€PEBOAAX [IPOU3Beze-
Hus P. Bépuca «Address to the Toothache».

JIOMUHAHTHBIMU CpeACTBaMM Bepbanu-
3a1uu 06pasHOro U 1IeHHOCTHOI'O KOMIIOHEH-
TOB KOHILeNTa «b0onb» B TEKCTaX I€PEBOZOB
npousBegenust P.Bépuca «Address to the
Toothache» aBnsiorcs metadopa (B Tom gucie
ONHIleTBOpeHHe), rumepbosna, aHTHUTE3d U
AMUTETHl KaK CIIOCOOB KOCBEHHOM HOMHHA-
L1Y, KOTOpble HajeNeHbl 3HAYUTENbHBIM
[IparMaTUYecKuM [IOTEHI[UAIOM.

Hamu 6binu BeisiBieHs! y C. . Mapuraka
Takue TUIbl MeTadop, KaK BelleCTBEHHAA U
BoeHHas, y E.J. $enppmMaHa - aHTpomo-
mopdHag meradopa, y C.CamoxHUKOBA —
dusnonornyeckas U Bel[eCTBEHHAs THUIIbI
metadop, y A. BynbsiHko — BoeHHas Mmetadopa,
B nepepoge I. leBITKUHON — rumepbonuye-
cKasg penuruosHas meradopa, a TakKe Upo-
Huyeckas Meradopa.

5Tam xe. C. 342.
STam xe. C. 342.
"Tam xe. C. 344.
8Tam xe. C. 342.
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B nporecce aHanmuza BbISBIEHA CIOXKHAs
pasBepHyTas aHTHUTE3a KaK CPeLCTBO Bepbainsa-
UMM 1IEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTAa KOHIIEeITa
«6onb» B iepepogax C. 1. Mapuraka, E. JI. Perns-
amaHa, C. Carno>xHUKOBA 1 A. By/IbIHKO, U TOJb-
ko B niepesogie I'. JIeBATKMHOM UCIIONb30BaHUE
AHTUTE3bl KaK CI10c06a perpeseHTallU KOH-
1enTa «60Ib» HaMU BHIABIEHO He OBIIO.

B nepesogax C. . Mapiuaka, E. JI. Pens-
aMaHa, C.CanoxHUKOBA U A. By/IbIHKO KOH-
tent «6omb» 06paszHO aCCOLUUPOBAH C MYYH-
TeseM. B wacTtHOcTH, B nepeBoze C. SI. Map-
[1aKa aKTYAJIU3UPOBaH 00pas MyduTess, Opy-
JIyIOLIero WHCTPYMEHTAMU IIBITOK, UIJIOH,
CBEP/IOM M MUIOM, a Takke 06pas >KepTBhI,
IIOMMaHHOW B MEIIENOBKY. B mepesoze
E. . denpamana koHuent «bomb» 06pasHO
aCCOLMUPOBAH C MYUYUTENEeM, JJIsi KOTOPOIo
HepBBHI YeJI0BeKa, CJIOBHO HUTKHU, KOTOPbIe OH
pBer. Y C.Camo>XxHUKOBa KOHILENT «bOmb»
06pasHO acCOLMMPOBAH C My4UTeNIEeM, Kyca-
IOIUM >KepTBYy. Y A.ByJbBIHKO KOHLENT
«bonp» acconuupyercs ¢ 06pazoM MyduTeNs
CpeZlHeBeKOBOM MHKBU3UILIUU, KOTOPHIH ChIII-
JIET COJIb B paHbl. B TO BpeMs Kak B IIE€peBOE
I. leBITKMHON KOHLENT «b6ONb» aCCOLUUPY-
eTcst ¢ 06pasoM peByLero MoTopa.

Akcuonoruyeckas 3HaYMMOCTb OONU 3a-
KJIIOYaeTcss B TOM, YTO 6ONb NpencTaBiaser
co00# LEHHBIA CYOBEKTUBHBIA OIBIT, KOTO-
PBIN Iepe>KuBaeT KaXKAbIM 4eJOBEK, HO B TO
K€ BpeMsl MEepeXXHBaeMblil OmbIT 601U 06b-
€IMHIET BCe >KUBble cyuiecTBa. C Ipyrou cro-
ponbl, 60np B OpraHusMe SBIASETCS IIpeLy-
npe>xgeHueM 00 OIIaCHOCTH U Yrpose 3Z0po-
BBIO U )KM3HU YeIOBeKa.

B nporecce aHanu3a TEKCTOB PyCCKUX ITO-
TUYECKUX [IepeBOJIOB IIpOU3BEJEHUS
«Address to the Toothache» Hamu 6bL1a BBLIB-
JleHa TpocTag U pasBepHyTas rumepbona: y
C. . Mapmaka — npoctas «Bbes ocmaHosku», B
TekcTe nepesozia E.JI. denpamana — pasmep-
HyTas «Ho Ha 3emAe u mam, 3a zpobom, Mozy no-
cnopumu: 3y6uyto Boaw — dpyeum xeopobam He ne-
pexsopumpl», y C. CalO)XHUKOBA — pa3BepHY-
Tasg «Cke03b yxo npucmyn 6oregoti Bvem 1nod mu-
kumku» Uy I'. JleBATKUHON — pasBepHyTas «1
uepes ywiu docmaem». OTMEYaeM TaKXKe ¥
E. ZI. Penpamana runepbonndeckyro metadpopy
«4 37a, KOMOpo20 6 U3bvrimxe He 3HAA nNo2aHbUlE» U
«Ho 5 ne 3naw Hecuacmvs 2adocmueii u 3ree Yem
Boav 3y6Has», IOCPEACTBOM KOTOPO aKTyaIy-
3UpOBaHa IEHHOCTHAas COCTaBJIfIOIIas KOH-
yenTa «60yb» (CTEneHb BOCIPUITHS 60NEBOrO
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omymenus cybrektom). V C. Camo>kHUKOBA
pasBepHyTas rumnepbona «Imo decHvt MHe npoH-
3UJ, XOMD 60U» TAKXKE SKCIIULUPYET LIEHHOCT-
HBIM KOHLEMNTYaJbHbI KOMIIOHEHT CTeleHU
BOCIIPUATHSA O0IEBOrO OLLyLeHNS CYOBEKTOM.

Hamy ObUTO BBISBIEHO UCIIONB30BaHUE
C.d. Mapuiakom, E.JI. ensgmanom, C. Ca-
ITO>KHUKOBBIM U A. ByJIBIHKO 3IIUTETOB C OTPU-
LaTeJIbHO-0lL[eHOYHOM KOHHOTAllMel KakK CIIO-
coba 06BeKTUBALIMY [IEHHOCTHOIO KOMIIOHEH-
Ta KoHIuenTta «6oab». CpeacTBoM 06beKTHBA-
LMY L[eHHOCTHOr'O KOHIENTYaJbHOTO IpH3Ha-
Ka CTeIleHU U XapaKTepa BOCIIPULTHUS 60/IeBbIX
OLIyIeHUN CaMUM CyOBEKTOM B IIepeBOZe
C. 4. Mapmaka S4BASIOTCS 3IUTETHl «UCTEP-
3aHHBIN U 37I0W», «IIalbHOM», ¥ E. JI. Penspa-
MaHa — DIIUTET «IIOTaHeWIIUI», B IepeBoje
C. Calmo>XHUKOBA — DJIUTET <«IIOTBIA», ¥
A. By/nBIHKO — 3IIUTET «HEYEI0BEYECKUM».

B nepeBogax C. fI. Mapuiaka u A. BynbIH-
Ko Obuta  obHapy)eHa  CUHEKAOXa: Y
C. SI. Mapuiaka — «Tbi, 3a6Ad0e Moeti CKYAOU» U
«bor» pma» (mokanusanus 3ybHou Gonu mepe-
HeceHa Ha 607Ib BO PTY), y A. By/IBIHKO — «cKyAy
mep3aeutv 621y6v u 800Ab», KaK criocob o6beKTU-
BallMM LIEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa KOHI[eIITa
«Bonb» (TOKAIM3aNMs, MacIITab U CUma BO3-
ZericTBrs GONEBOro CUHAPOMA Ha CyOBEKT).

B paborax E.[I. Penppmana u I. JeBsr-
KHMHOHM HaMH ObITIO BBISBIEHO MCIIONb30BaHUE
okciomopoHa: y E. JI. Penpamana — «M g cowi-
xarw om 3agudku Ymepuwium panvuie», y I. IeBst-
KUHON — «Bom Hauxydwuii npusl». B nepesozge
E.I. enpiMaHa NOCPEACTBOM OKCIOMOpPOHA
aKTyIM3MpOBaHa LIEHHOCTHAS COCTAaBIAIOIIAS
KOHIIeITa «601b» (CTelleHb BOCIpULTUS Goie-
BOTO OLUYIIEeHUS CyOBEKTOM), B TO BpeMs KaK B
TpyZe I'. JleBATKUHON Mbl BBIIBUIN BepOanu-
3aIMI0 3MOIMOHAIBHO-OLEHOYHOIO KOMIIO-
HEeHTa CyOBEKTUBHOIO BOCHPUATUS 3yOHOU
fonmu ¥ OTpULATENBHON aAKCHUOIOTUYECKOH
OLIEHKH IIepe)XMBaeMOro OIbTa 601eBOro
CUHJPOMa CaMUM HCIIBITYyeMbIM KakK IIOCpeA-
CTBOM OKCIOMOPOHA, TaK M IIpU IIOMOLIY Ie-
pudpaza U UpOHUYECKO MeTadOpbL.

HcnonssoBanHas I'. JIeBITKUHOM TUAIEP-
fonuueckas penuruoszHas mertapopa «Bom
amo Hacmosuwyuii Ad!», OCHOBaHHas Ha CpaBHe-
HUM XapaKTepa U CTeIleHU BOCIPUITUS 3y0-
HOH 601K caMUM CyOBEKTOM C afOM, BBICTY-
[aEeT CPeACTBOM BepOaIU3anUy LeHHOCTHOTO
KOMITOHEHTa KOHLENTa «60IIb».

HccnenoBaTebCKMU MaTepual Hallleid
paboTHI UITIOCTPUPYET, YTO UCIIONB30BAHHBIE
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Urypsl peun B pycCKUX IIepEBOAAX IIPOU3BeE- KOHLENT «B0/Ib» KaK HEeraTUBHO-L[eHHOCTHBII
Zenust P. BépHca «Address to the Toothache» C SIPKO BBIPRKEHHOM OTPULATENbHOMN OLieH-
XapaKTEPU3YIOT C AKCUOTIOTUYECKOM [I03ULIUY KO¥ aBTOPOB-II€PEBOAYHKOB.
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